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GEORGIA E. MALOUCHOU

IG I3 219 and /G I3 420 revisited

In the present article | shall be revisiting two fifth century B.C. Attic
inscriptions, which were first published by Kyriakos S. Pittakes (1798-1863) in
the «Archaeol ogike Ephemeris» (= «ArchEph») of thefirst period (1837-1860)".

1. IG P 219 (EM 5390). Figs. 1-2.

In IG P it is recorded as ineditum among the «Decretorum fragmenta.
However, it had already been published by Pittakes in the «ArchEph» (fig. 1).

I would like to express my gretitude to the Editoria Board of the journa «Historika» and es-
pecidly to Prof. Enrica Culasso Gastaldi for accepting my paper for publication, and to Angelos P.
Matthaiou for al his help in the study of the two inscriptions and his suggestions. Also to the two
anonymous reviewers for «Historiké» for helping me to improve the article. Many thanks to Atha
nasos Themos, Director of the Epigraphicad Museum, Elena Zavvou and Eirene Choremi,
"EmipeMjtpieg Apyatotitoov of the Epigraphical Museum. And aso to Andronike Makres for
improving my English text.

A provisond paper on these inscriptions was presented in the Epigraphic Conference ‘H
t6v ABnvaicov apy in honor of Harold B. Mattingly, which was organized by the Greek Epi-
graphic Society and the British School at Athens (Athens, 21-23 May 2010).

1. All Attic inscriptions published in the «ArchEph» of the first period, together with other
findings from Athens and Attica, were collected, identified and presented according to their
findspots, often with the necessary notes, by the author in the fifth volume of the Archive of the
Monuments of Athens and Attica (Apygiov tév Mvnpeiov tév ABnvédv kai g Attikiic [=
APMA] 5, suvtaoodpevov évioli] ToU ZupPouliou. "Eenpepic Apyatohoyiki). Evpetiipia
TrepoSou mpaTng 1837-1860, Umd Tewpyiag E. Mohoiyou. Abfjvar 2010). On the project
APMA of the Archaeologicd Society at Athenssee V. C. Petrakos, APMA 1 (1992) 9-11, and A. P.
Matthaiou, APMA 1 (1992) 13-19 (cf. FEG XLI 244 and SEG XLVIII 16).
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From his publication we gather the information that the fragment was found by
himself on the Acropalis.

In what follows, | will provide a revised edition of /G I3 219 after autopsy
of the stone.

Fragment of a stele of white (probably Pentelic) marble, broken on al sides.
It was found by Fittakes in 1858 on the Acropoalis in the demalition of the
cistern west of the Parthenon. It is kept in the Epigraphical Museum (EM 5390).

A smdl part of the lower part of the stele has been broken off since its
discovery. Theletters no longer preserved but read by Pittakes are underligned.

Preserved height: 0,195 m., pr. width: 0,088 m., pr. thickness: 0,034 m.

Letter-height: 0,010-0,011 m., 0,008 m. (O), interl. 0,008 m.

Ed. K. S. Pittakes, «ArchEph» 1860, 2048, no. 4085. (Malouchou, APMA 5,
no. 325). IG I3 219.

s V?
stoich.
vac.?
- ---EMONO- - -
- --ANAPEI - - -
- - -0G vac.
- — —-1vi vac.
5 ---vergpIl---
- - -PEIONO- - -
---ITO API- - -

1 [8]gpov of-] Lewis, [-]épovo[g] Mal. ||5[-év otéker Mbi]ver ép Tr[OAer]
Lewis. || 6 [-]petov of-] or [-]peto vo[-]. || 9-10 Pittakes. || 9 & Z[- -] Mal.

Epigraphical Commentary
The trace on the top of the fragment seems to be a scratch and not atrace of
aletter; moreover, its position is not compatible with the stoichedon order of the

text. It is possible that the letter ©, which Pittakes noted over the letter E (line
1) isthis particular scratch.
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IG I3 219 and IG I3 420 revisited

The vacat space above line 1 is a possible indication that a new entry be-
gins.

Notes

There are severa pecularities in the text, which are not compatible with a
decree; namdly a) the vacant spaces at the ends of particular lines and the erasure
inline 8; and b) the partly preserved wordsin Il. 2, 4 dong with thoseinIl. 5 and
6. All these indicate that the fragment could have been part of a sde or lease of
properties rather than of a decree, as demonstrated in I1G 1° 219. A close paralld
could be, -I do not suggest that the fr. belongsto this dosser- the so-called Attic
Sdae, |G I° 421-430, i.e. «the group of inscriptions recording the sale of items
of persona property confiscated from Alcibiades and other condemned men,
who were accused of mutilating the Herms and profaning the Eleusinian
mysteriesin 415/4 B.C.».

1 Lewis, who took the text to be a decree, had restored [S]gpov of-]. But
the preserved letters EMONO could well have belonged to a persona nhame in
the genitive form, for example [Alépovol[c], [heylépovolc], [Edxtlépovolc],
[EvB]epovolg]. It is interesting to note that a certain Edktipev was among
those who were accused of mutilating the Herms (Andoc. 1, 35: Telkpog €l
toi¢ ‘Eppais éprjvuoev Evktipova, Mhawkitov €tc.).

The partly preserved name might belong to the name or to the patronymic
of the owner of the recorded properties (see eg. IG P 421.26-27.33:
[oAvotpdro 16 Ato[66po] | AykuleDev... Kepioodopo petoiko ép IMepaliel
otkdvrog], IG 1° 426,530, [Aderpdiv]to 1 AclilvahogiSo ZchﬂJ Bovido] |
avep [Apliotépayos | dypog [ev] Odoor év ’I- - | kai oik[ia]. vac. |
émeotiv [iB]ot kA, or to the name of the neighbor of the recorded property
(seeeg. IG I’ 420.6-7: kai oikia | [-]aydpo i tpog héo —see below).

2 [-]JANAPEI[-]. A vertical stroke is preserved at the right edge of the
fragment (I, P or II). Perhaps atopographical indication. The preserved letters
might belong to the epithet avSpeiog (avdpeliog] or évas[Tov])s, or, more
probably, to a toponym, eg. [rtpog 10 ToAu]avSpe[iov]* or to a certain land;

2. Pritchett 1956, 178.

3. Compare for example tov houtpéva tov avSpeiov in the Attic hellenistic decree of the
orgeones «<AM» 66, 1941, 228 (1. 9).

4. The word polyandreion usualy means common burial place (LSF, sv.). Three
polyandreia are epigraphically attested in Attica o &1 MapaBddvt and its counterpart erected
PO T doter (IG [1® 1313 and 1006), for which see Matthaiou 2000-03, 148-149, and the
polyandreion on Salamis (see |G 112 1030.33-34=SEG XX VI 121: [akpawtipio]v ép’ o keftar 1O
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eg. [Mev]avSpe[io-]; compare |G 117 2497.2-3: 10 ywpiov 10 Oeodcipeiov.
The reference to a PEION in line 6 could be identical with the here attested [-
JANAPEI[-].

3 The vacat space after OZ implies that a new item was listed in the next
line.

4 [-]wi. Probably the ending of a place-name; eg. [Ehevolivi, or
[Zahoyp]ivt etc.

5 F—]vst gn T[-]. Lewisrestored [év otéder MBi]ver ép Tr[Ohet]; probably
hereis another topographical indication, eg. [to1 tepé]ver p T[] or something
smilar.

6 [-]JPEIONOI[-]. The transcription of the text is problematic: [-]peiov
o[-] or [—]pElO vo[-]. For the restoration [—ow6]pstov (or [—ow6]p510) seethe
comments on |. 2 above. Many other restorations are dso possible, eg.
[Arooko]petov, [Aeokd]petov, [Bdlpetov, [-]pero vo[rdBev] etc. Another
topograpiral indication can be probably trarer herer comnare e.g. IG I° 426 5-8:
[....c7...]o 16 AtoS6Spo Eifreaiou | oix]ia év KoAutor helr yleitov | éx 16 emi
Bdtepa 10 Ail-]° | xoi he &yopd... (66-69): oikic &y Kudabevaio[i]... &
yeitov €loti 10 hiepov] | Aptépdos tEg ABpovdPev | Apapuoiag...(89):
xopilov m]apa 1o [Tub[1ov].

7 [-]JITOAPI[-]. Perhaps apersona name: Apti[-].

8 A similar erasure appearsin IG I° 426.182, which «extends across the en-
tirewidth of the fragment» (Pritchett 1953, 279).

9 At the end of the line the upper part of a vertical stroke of aiota or of a
lamda is preserved. The preserved EXX in line 10 seen by Pittakes might have
belonged to a topographical reference, éc Z[.Ji[-], or é&¢ Z[.JA[-], the toponym
being in dative; for éc X[- -] instead of év Z[- -], see Threatte 1980, 633-635.

Thorough study of the small fragment IG I° 219 showed that it probably be-
longs to an account of |eases or sales of properties.

The cutter of the inscription has great similarities with the “ Cutter of IG 112
1386" (423/2-394/3) in Tracy 2016, 121-144. Interestingly, Tracy points out (p.
129) that the |G 11 1386 Cuitter «inscribed substantial parts of 1° 426°, the record
of the sale of the property of the Hermokopidai that was set up in the city
Eleusinion», and that «the bulk of the 112 1386 Cutter’s survivi ng work conssts
of accounts and inventories.

TEAEUTNOAVTGV)).
5. 10 Ai[dvreiov] Lewis 1955, 16 note 40.
6. IGI2426 1. 40-112 and 144-156 (see Tracy 2016, 125).

14 www.historika.unito.it



IG I3 219 and IG I3 420 revisited

Similarities between 1G I° 219 and 420 in the letter-forms, in the vertical
and in the horizontal space between the letters, and in the type of the document
prompted meto examine |G I° 420.

2.1G 13 420 (EM 6659). Fig. 3.

Two joining fragments of a stele of white marble glued together. The right
sideis preserved. Both fragments were found by PFittakes on the Acropalis; frg. a
was found west of the Erechtheion and frg. b east of the Erechtheion. Now in the
Epigraphical Museum (EM 6659).

Preserved height: 0,29 m., pr. width: 0,32 m., pr. thickness: 0,076 m.

Letter-height: 0,010-0,011 m., 0,007-0,008 m. (O), 0,009 (A), interl. 0,010
(1. 1-3), 0,008-0,009 m. (II. 4-11).

Ed.: Frg. a (I€ft fr.): K. S. Pittakes, «ArchEph» 1842, 597, no. 1048. A. R.
Rangabé, Antiquités Helléniques |, Athénes 1842, no. 344. Pittakes, «ArchEph»
1854, 1108, no. 2099. (APMA 5, no. 656). Frg. b (right fr.): Pittakes, «ArchEph»
1840, 371, no. 474 (draw.). (Maouchou, APMA 5, no. 577). Rangabé (o.c.) no.
287. Frgs. at+b: IG I 279 (and IG 1 suppl. p. 36"). IG I? 385. IG I3 420. Morison
2003, 109-113. (SEG L111 63his).

Bibl.: Judeich, Topographie? 80. Papazarkadas 2011, 24 n. 41, 70, 129 n.
130.

s. V2
stoich
[----- hloy ylert - - - - - - ]
[- TAéBpo —2-JHAATTL : [- - - - - - |
3 [----- Yleitov 1o --- - - - ]
?vac. 0,027: 1line
[----- ]po : 10 Pho[volg i Sepl- - -]
[----- Joeg 101 yup[v]aoior vac.
6 [----- ] TAeBpa : AALIL : katt oikia vac.
[----- Jayopo : mtpog héo vac.
+ vac. 0,027: 1line
[----- Jo[.] Poreutéprov : MOPIMO
9 [----- il Jayopal.] heppaydpo [-2-]

[----- ] Bohav[e..>..JOZIT[- - -]

7. Kirchhoff assumed that IG | 279 (=I° 418) was possibly the upper part of IG | 279.
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1 Lewis; [-h]6y yleitoveg -] Hiller, who compares with |. 3. || 2 beg. Lewis;
end [xai oikia vacar?] Lewis. || 3 [-h&r yleitov 1[-] Lewis. || 4 beg. [&y]pd
Morison, (p. 110). End &ep[So1ov] Hiller. || 5 [yeitoveud]oeg Hi.; [- heylots Mal.
|| 7 [hEr yeitov he -Jaydpo. || 6 AATII Lewis. || 8 beg. : Lewis, [- -Jov Morison.
End Mopipol-] Hiller, Mopipof8 Lewis, Mopipol.] Morison; popipo (= pwpipo)
Matth. || 9 IATOPA Pittakes, [help[playdpalg] Hiller; [Meli[6]aydpal]
(Morison), or ’I[clayopalg], [Nli[«]ayopalg], [Tllplaydpals]l, or [elilg]
ayopa[vi] Mal. || 10 [- 6] Bohav[€o 16 Pi]hooit[o] Matth.

Notes

One should mark that the personal names are not followed by demoatics,
taking of coursein account that only afragment of the original text is preserved.

It seems that the beginning of each entry was in the missing left part of the
inscri ption

3 [- yleitov. The Word vetrwv is found both in leases of public lands, cf.
IG I® 418. 13 15. 20 IG 117 1635 B.142.144.145 and in the sales of confiscated
properties, cf. |G I° 426.67.

4 [-lpo 5 0 <I>1)\o[vo]g M orison has suggested that Philon wastheowner
of afidd, an &ypdg, and he subsequently restored [&y]pd. Sincethe name’is
not followed by a democtic (cf. /G I3 421.12.26, 422 193.204.217.223.375,
424.5.10), the word whose the ending is preserved ([-]po) most probably is not
apersona name. Itis possblethat it belongs to anoun; cf. |G I1% 1635.143-144:
olt)¢ yeiltov] 10 Bohaveiov 10 Apllic]rwvoc.

dep[-]. Hiller suggested the restoration 65p[éo1ov] cf. Agora XIX P5.9-
14 (367/6 BC): @Eopvnoﬂog @EoosBeog Tovidng améypayev @eoosﬁsog
100 O¢lopido Eumetaidvog oikiav A)\Q)'ITEKI’]OTV Bnpomodv elvat, m
Ystm)v aA6vtog ©OcoofPog iepoouhiag kol oUy Utopleivavtog Thv
Kpiotv... Morison (2003, 110) aternatively suggested that a patronymic might

begin (Aep[-).

8. The punctuation is outside bracketsin IG I3, but it is probably a misprint (cf. IG | 279 and
IG I? 385). There is no punctuation at the end of the line (cf. Il. 5-7), and aso there is no room for
restoring one letter.

9. Metics were regularily recorded by their proper name, their socid status (pétotkog) and/or
their occupation or place of residence; cf. eg. IG I8 421.33: Kegiood6po petoiko ép Iepalel
oikovrog] and /G I3 426.24: [¢x 1ov Apio]tdipyo 10 okutot[Spo] in respect.

16 www.historika.unito.it



IG I3 219 and IG I3 420 revisited

5 [-]oec 101 yupvaoiot. Hiller restored [- Yaroveuo]oeg, but the items
seem to be in the nominative (see I. 6: ol oixie). | suggest: [- heylotg 161
YVpvaoio; for the wntax of the adverb see LSY swv. £Efic, 1L c. dat. next to...
beside; cf. Ar. Lys. 633: dyopdow ' ev Toig OtrAOIS EEfG AplOToYElTowa’ld
Pl. Prot. 314e: ETraSr] &¢ e10n)\90pev Kare)\aﬁopsv Hpmtayopav Ev T(o
TT.'POO'T(,O(JO TT.'EP].T[GTOUVTG Egl’]g 6’ G\’)T(,O OUPT[EP].E'ITQTOUV EK |,lEV TOU ET[].
Barepa Kalicg 6 ‘Trrmovikou kai 6 aﬁe)upog QUTOU O OHOPNTPLOS. .

6 Tr)vsepa AAL]l; apiece of land of 22 or 26 (or less probable 31) plethra
and an oikia are mentioned; compare IG 12 427.72.74: Eg (P[Gl)\s]c TAEOpa

1] | apTrE)\ov | otkia [E]v o1 aypdr | [Erlelpog] aypos YEs porkeg
TAEO[pal..., IG 1° 418.4: ylon poiheg TAEDpqL.

7 [- ]ayopo From the first letter (o) only the lower part of the right
oblique stroke is preserved. The property mentioned in |. 6 is designated by the
property of acertain [-]agorasto the east, e.g. [F<1 Yz—:i'rov he —Jaydpo; cf. I, 1
and 3, IG I° 4187.1315.20, IG I* 426,67, or [he éyopéve -Jarydpo, compare
Agora XIX L9.49-50: Tm<a>pa <5>¢ ToUT® T® YU TOUTO | xai Tov
Exopsvov psTOLE[U TOUJlTOlV TOlV XOJplOlV Thuc. 8, 90.5: 81&)K066pn0av
&¢ kal oTodv, l’]T[Ep NV peyioTn kal éyyutara Toutou (SC. ToU Tetyoug)
eubug eyopévn ev 1@ TMerpanel. This[-]agoras could be identified with the per-
son mentionedin. 9.

TTPOG hso Cf. Agora XIX L 8.110: [T[]pog votov [...]Jov PO
EchrEpa[v] oi Bpdwvor... "

[-]ol.] BO)\EUTEplov Morison (2003, 110) assumes that «here surely
stood a phrase further describing the bouleuterion, -and he compares Paus. 1,
3.5 and Philostr. VS 2, 8.4-, «dternatively a descriptive adjective». The trace of
an omicron can be seen. The reading of the letter nu (uncertain traces of avertic-
a and of adanted stroke) or of the punctuation before the letter B are not safe.
One possible restoration is [- yeit]o[v] BO)\EUTéplov For the omission of the
definite article we could compare the phrase év Pouleutnpimt, which appears
in severa Attic |nscr|pt|ons eg. |G 11? 120.25-26, 3615 cf. Lys 53, 8: eyyus
Te OIKGV TG Ayopds OUTE TIpOg SIKAOTNPiw OUTE TIPOG Bouksutnpuo
oocpenv OUOETIWTIOTE; Cf dso Agora XIX, P9.3L40: voréb ayopa

[r]o]ousm [v]... 1) 680G 1 €i¢ ayo[p]ow

8 end MOPIMO. The word has been interpreted as a persona name -a
very rare one- (Mopipo); it is attested in Ephesos and Magnesia, see T. Corsten,
LGPN V.A, 321, sv. In Attica Mépclpog is also attested, see M. J. Osborne —
S. G. Byrne, LGPN II. Attica, 320, s.v. However, the transcription of the word

10. The text is based on the edition of this inscription by N. Papazarkadas, in Atrika
emypagikd. Mehéteg pog Tipnv Tot Christian Habicht, Ath. A. Themos — N. Papazarkadas
(eds), Athens 2009, 165-181.
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as a persona name would meant that a new entry begins here, something not
qU|te probable (see below). Could it be the case that the word is an adjective
HOPIHO (in genitive) designating a certain piece of Iand [yécl cf. eg. IG P
4184.7: yiar goiNeg TAEDpQ... poNe AA yert-, |G I° 427.72.74 (see above).
In favor of the transcription of the word as an adjective isthat in Atticathe form
Mopmpog (and not Moplpog) is attested (see above) as a persona name. But
the meaning of the adjective popiyiog, ov* does not make any sense here.

Angelos Matthaiou suggested to me to transcribe the adjectlve poplpog (—
pmplpog) which could possibly derive from the noun pu)plov méa TIG, 1)
Trpog piNtpa ypdyvton Hesych. (see LSP sv. payprog, 1) and Suppl. p. 214)*7.

9 [-][. ]cxyopa[] heppay6po. It is possible that a punctuation mark was
inscribed before the aspirate (H); in this case we could restore [- E]l[g]
ayopalvi], cf. Agora XI X P26.453-454: 1) 6[&o¢ 7 ou'ro 10U ‘Hpaxk]\elo ToU
A)\EElKCXKOU eig ayolpav pépoucal. For the form eig cf. the Erechtheion ac-
counts |G I° 475.293, 476.9.10.41. However, the aternative restoration of a per-
sonal name is quite probable. Morison suggested [ITe]i[6]arydpalc]; we could
aso restore ’I[O]ayopa[g] [N]l[K](XYOpG[g] or [Tl [p](xyopd[g] sce M. J.
Oshorne —S. G. Byrne, LGPN Il. Attica, s.\vv. The personal hame belongsto a
neighbor of the recorded property™.

10 Bahav[e...>..]'oott[-]; the vertical stroke before O could belong either
to aiota or to alambda. Angelos Matthaiou suggested to restore [®1]Aooit[o].
The persona name isvery rare; it is not attested in Attica, but it isfound in The-
ra SeeIGXII 3, 662 and 682.

[- 10] ch)\cxv o 16 @1])\0011[0] for the restoration cf. 1G 11° 1635.143-144:
or]g YL [tov] 10 Bohaveiov 1O Apll lo]m)vog, seeds0 1G I° 84.34sq0. kai
TEG TAPpO Kaii 1O u6ato< KpoTEy 10 €y Alog TOV ploeoocxlpevov Kal
OTIO00V Evrog TES oikiag T&¢ Oepooiag kol TIdv TTUAGV Al £t 0 Icrepovu(o
Fa)\avelov EK(PEPOO’I Agora XIX 110.40-42: ABnvag tédpa TIpog  Taig

mUAoug] | Talic apa 10 AroxGpouls ..5..] | Bohavéov.

Commentary

11. See LSP sv. HOpijI0g, OV, «Poet. for popoipog» and popoipog, ov, «poet. Adj. used d-
so by Hdit., appointed by fate, destined».

12. Or from the noun pépov, 16 (black mulberry, see LS9, sv.). Derivation from the noun
popia, 1 (popiar- the sacred olives) cannot be excluded, but it is difficult to accept apiece of land
cultivated with moriai owned by an individua in the fifth century. (M atthaiou).

13. See Morison 2003, 112, with adifferent interpretation of the text.

18 www.historika.unito.it



IG I3 219 and IG I3 420 revisited

IG 1° 420 records (at least in Il. 4-11) properties most probably located
in an urban area, possibly in Athens', or in another city™. The properties
listed in Il. 8-11 were topographicaly related to the Bouleuterion (1. 8), to a
road leading to the agora (I. 9) -or to the property of a certain [-]i[.]agoras,
son of Hermagoras- and to the balaneion of a certain Philositos (1. 10). It is
possible that the propertieslisted in 1. 4-7 were nearby, if the prosopograph-
ical identification of the man cited in |. 7 ([-]aydpo), that | suggest, is cor-
rect. In the first entry of the text possibly a rural estate (or estates) is de-
scribed, judging from its size (126 plethra, if the restoration of the word
plethrais correct).

Conclusion.

|G 12 420 and 219 are very similar in the form of the entries, as far as can be
concluded given the small size of both fragments, their letter-size and letter-
forms and the horizontal and the vertical space (see fig. 4)*°. Punctuation in
IG 1219 cannot be confirmed, because the fragment preserves the ends of
the lines. It is adso an important fact that both fragments were found on the
Acropalis.

Asfar asthe letter-forms is concerned, asit is stated above, the cutter of
IG I® 219 has great similarities with the “Cutter of 1G 11? 1386”, whose
surviving work consists of accounts and inventories. It would be advisable to
check if both fragments were inscribed by the same cutter because in that
case there would be a strong indication that the fragments belong to the same
stele. Nevertheless, even if they were inscribed by two different cutters, it is
still likely that they belonged to the same stele'”.

In any case, close resemblance between |G 1° 420 and 219 suggests that
both fragments belong to the same dossier — possibly but not necessarily to
the same stele — of leases of public lands or sales of confiscated properties.

gmal ouchou@gmail.com

14. Cf. Judeich, Topographie?, 80.

15. Cf. 1IG 13418

16. Slight variations in measurement (letter-size, horizontal and vertica spaces) gppear in the
text of 1G I° 420 (see above) and in similar texts; for examplein |G I® 426 (see Pritchett 1953, 274-
275).

17. Compare for example IG I® 426, in which, as Stephen Tracy has argued: «we may ob-
servethat thelettering of two different workmen isin evidence» (Tracy 2016, 66).
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Abstract

In the present article two 5th century Attic inscriptions are revisited, namely 1G 13 219
and 1G 13 420. They were both first published by the 19th century Greek archaeologist
and epigraphist K. S. Pittakes. Close study of the two very fragmentary inscriptions led
to the assumption that they probably belong to the same dossier, i.e. leases of public
lands or sales of confiscated properties.
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IG I3 219 and IG I3 420 revisited
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Fig. 1 =IG I3 219. Pittakes, «ArchEph» 1860, 2048, no. 4085.

Fig. 2=1G I3 219. EM 5390 (phot. courtesy of the Epigraphical Museum).
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Fig. 3=1G I3 420. EM 6659 (phot. courtesy of the Epigraphical Museum).

Fig. 4 = IG I3 219 and 420 side by side.
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